
AL CONSOLATO D’ITALIA A NIZZA 

DOMANDA PER IL RILASCIO DEL PASSAPORTO 

MINORI DI 18 ANNI 
DEMANDE DE DELIVRANCE DU PASSPORT POUR MINEURS DE 18 ANS 

 

 

 

 

 

 
Minore  __________________________________________________________________ 
Mineur  COGNOME  (Nom )   NOME (Prénom) 

Cittadino italiano nato/a a _________________________________ il________________ 
Citoyen italien né à CITTA’ E PROVINCIA (Ville et Province) le jour-mois-anné 

Indirizzo in Francia________________________________________________ _______ 
Adresse en France   Apt 
  
__________________________________________________   _________________   ___________________   ________________________________ 
 CITTA’ (Ville)  STATO (Pay) CAP (Code Postal) TEL 

Statura_________________Colore degli occhi__________________Sesso___________   Parent’s signature 
Taille in cm  Couleur des yeux Sex M/F 

Altre Cittadinanze________________________________ 
Autre Nationalité  

 

Il padre___________________________________________________________________ 
Le père COGNOME  (Nom) NOME (Prénoms) 

Nato a ______________________________________ ______________ il _____________ 
Né à CITTA’ (Ville) PROVINCIA (Pay) on jour-mois-anné 

 

La Madre_________________________________________________________________ 
La mere COGNOME DA NUBILE (Nom de jeune fille) NOME (Prénoms) 

Nata a _______________________________________ ______________ il _____________ 
Né à CITTA’ (Ville) PROVINICA (Pay) on jour-mois-anné 

 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 

 
 
 
 
 
 

I CITTADINI DELL’UNIONE EUROPEA DEVONO ALLEGARE COPIA DI UN DOCUMENTO IN CORSO DI VALIDITA’ IN CUI COMPAIA LA FIRMA. 

I CITTADINI DEGLI ALTRI PAESI DEVONO FAR LEGALIZZARE LA FIRMA AL CONSOLATO O AL MUNICIPIO  

LES RESSORTISSANTS DE L’UNION EUROPEENNE DEVRONS JOINDRE LA PHOFOTOCOPIE D’UNE PIECE D’IDENTITE SIGNEE. 

LES RESSORTISSANT DES AUTRES PAYS DEVRON FAIRE LEGALISER LEUR SIGNATURE AU CONSULAT DITALIE OU A LA MAIRIE. 
 

La falsità negli atti e le dichiarazioni mendaci sono punite con le sanzioni penali previste dall’art. 6 della Legge n.15 del 4/1/1968. 
False acts and declarations will be prosecuted by law (art. 76 del D.P.R. 28/12/2000 n.445) 

Si informa che I dati pesonali raccolti verranno trattati secondo le modalità di cui all’art. 11 del D.L. del 30/06/03 n.196. Codice in materia di 
protezione dei dati personali. 

Les informations recueillies sont traitées conformément aux conditions prévues en matière de protection des données personnelles. 

 

 

1 foto recente 

 

1 photo recent  

Firma del padre 
Father’s signature 

 

 

_________________________________ 

 
Data_________________________________ 
Date 

 

Firma della madre 
Mother’s signature 

 

 

________________________________ 

 
Data________________________________ 
Date 

 


